
II RIIGIKOGU 
5. istungjärk. P r o t o k o l l n r . 117 ( 3 ) . 1924 a. 

II Riigikogu koosolek 14. juunil 1924 a. 
kell 10 hõrn. 

Kokku on tulnud 80 Riigikogu liiget. 
Walitsuse looshis: siseminister Th, 

Rõuk. 
P ä e w a k o r d : 

1. Tollitariifide maksmapanemise sea­
dus — redaktsiooni kommisjoni ettepanek. 

2. Kohtumaksude ja -kulude seadus 
— redaktsiooni kommisjoni ettepanek. 

3. Lõikekambrite seadus — redakt­
siooni kommisjoni ettepanek. 

4. Leiduspatendi, kaubamärkide, must­
rite ja mudelite maksumäärade muutmise 
seadus — redaktsiooni kommisjoni ette­
panek. 

5. Üldise arweseaduse (S. k. VIII k. 
II j.) täiendamise seadus — redaktsiooni 
kommisjoni ettepanek. 

6. Riigiametnikkude ja -teenijate pal­
gaseaduse osalise muutmise ja täienda­
mise seadus — III lugemisel. 

7. Elukorterite ehituslaenu seaduse 
täiendamise seadus — II lugemisel. 

8. Wäikestes tsiwiil- ja kriminaal-
kohtuasjus edasikaebe korra muutmise 
seadus — II lugemisel. 

9. Weneaegiste õnnetusjuhtumiste "pen­
sionide maksmise seadus — II lugemisel. 

10. Ühispiimatalituste laenufondi sea­
dus — II lugemisel. 

11. Riigi- ja Omawalitsuste teenijate 
pensioni-seadus — Il lugemisel. 

12. Wähemusrahwuste omawalitsuse 
korraldamise seadus — II lugemisel. 

Koosolekut juhatab abiesimees K. 
Wirma. 

Sekretääri kohal abisekretäär J. Wain, 
pärast sekretäär T. Kalbus. 

Koosolek algab kell 10.20 min. 

1. Päewakorra J u h a t a j a K. W i r -
wastuwõtmine. ma : Awan Riigikogu 

koosoleku. Päewakorra 
kohta sõna ei soowita. Loen päewakorra 
wastuwõetuks. (C. S c h i l l i n g , sks.: 
P a l u n s õ n a . ) Ma ei saa Teile enam 
sõna anda, päewakord on wastu wõetud. 
(C. S c h i l l i n g , sks.: Ma p a l u s i n 

e n n e . s õ n a.) Mina ei kuulnud. Kodu­
korra põhjal peab kohe sõna küsima. 
Enam mina sõna päewakorra kohta anda 
ei saa. 

2. Tollitariifide ( R e d a k t s i o o n i 
maksmapane- k 0 m m i s j 0 n i a r u -

inise seadus — a n d j a A. J ü r g e n -
redaktsioon. S t e i n k a n n a b e t t e 

ja e r a l d i h ä ä l e t a ­
m i s e l w õ e t a k s e w a s t u n ä h t a ­
w a e n a m u s e g a p a r a n d u s e d 
1-3): 

Redaktsiooni kommisjon paneb Riigi­
kogule ette kinnitada „Tollitariifide maks­
mapanemise seaduse" lõpulik redaktsioon 
Riigikogu poolt kolmandal lugemisel was­
tuwõetud kujul ühes järgmiste muuda­
tustega: 

1. § 2: markades ehk wälisrahas, p. o. 
markades w õ i wälisrahas. 

2. § 3: Kõrgendust p. 0. k õ r g e n -
d a m i s t. 

3. § 3: märkus, lõpul: panna, p. 0. 
p a n e m a . 

3. Kohtumaksude ( R e d a k t s i o o n i 
ja -kulude seadus k o m m i s j o n i a r u -

— redaktsioon. a n d j a A. J ü r g e n ­
s t e i n k a n n a b e t te 

ja e r a l d i h ä ä l e t a m i s e l w õ e ­
t a k s e w a s t u n ä h t a w a e n a m u ­
s e g a p a r a n d u s e d 1—14): 

Redaktsiooni kommisjon paneb Riigi­
kogule ette lõpulikult kinnitada „Kohtu-
maksude ja -kulude seaduse" redaktsioon 
Riigikogu poolt kolmandal lugemisel was­
tuwõetud kujul järgmiste muudatustega: 

1. § 190, wiimane rida: kellele antud 
waesusõigus ja maksujõuetuks tunnista­
tud wõlgnikud, p. 0. k e l l e l e a n t u d 
w a e s u s õ i g u s , j a m a k s u j õ u e ­
t u k s t u n n i s t a t u d w õ l g n i k u d . 

2. § 2Ö04 p. 2, teine rida: kriminaal as-
jatoimetamisega, p. 0. k r i m i n a a l ­
a s j a t o i m e t a m i s e g a . 

3. § 300, eelwiimane rida: selles esi­
tises punkt 1 all tähendatud muudatus. 

- 4. § 8491, lõpult kolmas rida: mõlemil 
juhtumisel, p. 0. m õ l e m a l juhtumisel. 

5. § 8532 esimene rida: kahekümne, 
wiie, p. 0. k a h e k ü m n e w i i e . 
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6. § 860. Ekspertidele määratakse 
nende nõudmisel tasu antud arwamise 
eest, p. o. ekspertidele määratakse nende 
nõudmisel tasu k o h tai 1 e a w a l d a t u d 
arwamise eest. 

7. § 862, neljas rida: sinna ja tagasi, 
p. o. n i i s i n n a k u i k a t a g a s i . 

8. Peat. II, § 177, teises lauses: wastu 
wõtta sõnade järjekord: K a u t s j o n i 
p u u d u m i s e l a n t a k s e k a e b a j a l e 
k a u t s j o n i m a k s m i s e k s 7 - p ä e -
w a l i n - e t ä h t a e g j n e . 

9. Peat. II, § 177 eelwiimane rida: 
sama muudatus, mis selle esitise punkt 1. 

10. Peat. II, § 910 p. 2 teises lauses 
wastu wõtta selle esitise p. 1. toodud 
muudatus. 

11. Peat. II, § 979, neljas rida: sama 
muudatus, mis selles esitises p. 9 tähen­
datud. 

12. Peat. III, § 37, neljas rida: sisse­
andmise, p. o. e s i t a m i s e. 

13. Peat. IV, § 28, neljas rida: sisse­
andmise, p. o. e s i t a m i s e. 

14. Peat. V, wiimane rida: muudetud, 
p. o. t ü h i s t a t u d . 

4. Lõikekambrite R e d a k t s i o o n i 
seadus — redakt- k o m m i s j o n i a r u -

sioon. a n d j a A. J ü r g e n ­
s t e i n (loeb): 

Redaktsiooni kommisjon paneb Riigi­
kogule ette kinnitada ,,Lõikekambrite sea­
duse" lõpulik redaktsioon ilma muudatus­
teta Riigikogu poolt kolmandal lugemisel 
wastuwõetud kujul. 

J u h a t a j a K. W i n n a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d. 

5. Leiduspatendi, R e d a k t s i o o n i 
kaubamärkide, k o m m i s j o n i a r u -

mustrite ja mu- a n d j a A. J ü r g e n -
delite maksumää- S t e i n (loeb): Redakt-

rade muutmise siooni kommisjon pa-
seadus— redakt- neb Riigikogule ette 

sioon. kinnitada „Leiduspa-
tendi, kaubamärkide, 

mustrite ja mudelite maksumäärade muut­
mise seaduse" lõpulik redaktsioon Riigi­
kogu poolt kolmandal lugemisel wastu­
wõetud kujul ühes järgmise muudatusega: 

1. § 3, teine rida algusel ja lõpul: Lõi-
wude seaduse, p. o. L õ i w u s e a d u s e. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on p a r a n d u s w a s t u w õ e t u d . 

6. Üldise arwe- R e d a k t s i o o n i 
seäduse (S. k. k o m m i s j o n i a r u -
VIII k. II j.) a n d j a A. J ü r g e n -

täiendamise sea- S t e i n (loeb): 
dus — redakt- Redaktsiooni kommis-

sioon. jon paneb Riigikogule 
ette lõpulikult kinni­

tada ,,Üldise arweseaduse (S. k. VIII k. 
II j.) täiendamise seaduse" redaktsiooni 
Riigikogu poolt kolmandal lugemisel 
wastuwõetud kujul ühes järgmise muu­
datusega: 

1. Teine rida: „Eraldi tulude rewidee­
rimise reeglid, p. o.: „ T u l u d e r e w i ­
d e e r i m i s e r e e g l i d e r i t i " . 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on p a r a n d u s w a s t u w õ e t u d . 

7. Riigiametnikkude R a h a a s j a il­
ja -teenijate palga- d u s e k o m m i s -

seaduse osalise j o n i a r u a n d j a 
muutmise ja täien- E. W e b e r m a n 
damise seadus — (loeb): Riigiamet-

III lugemisel. nikkude ja -teeni­
jate palgaseaduse 

osalise muutmise ja täiendamise seadus. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P e a l k i r i on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a E. W e b e r m a n (loeb): 

I. 
Riigiametnikkude ja -teenijate palga­

seadus („Riigi Teataja" nr. 1/2 — 1923 a.) 
muudetakse ja täiendatakse järgmiselt: 

1) Paragrahw esimese (§1) IV ja V 
astmest jäetakse wälja: 

a) IV astmest — „rügi keskarhiiwi ju­
hataja", 

b) V astmest — „kaubandus-tööstus-
ministeeriumi kaubandusosakonna juha­
taja", „hoolekande osakonna juhataja" ja 
„maamõõdu ja hindamise Walitsuse juha­
taja"; 

2) §§ 1, 2 ja 3 täiendatakse järgmiselt: 
a) § 1, III—VI astmesse paigutatakse 

täiendawalt: 
III astmesse — „Pärnu-Tallinna kitsa­

rööpalise raudtee ülem"; 
IV astmesse — „kaubandus-tööstus-

ministeeriumi kaubandusosakonna juha­
taja" ja „töö-hoolekandeministeeriumi 
hoolekande osakonna juhataja"; 

V astmesse — „riigi keskarhiiwi juha­
taja" ja „Pärnu-Tallinna kitsarööpalise 
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raudtee Walitsuse tee-ehituse, liikumise-
ja weoosakonna ülemad"; 

VI astmesse — „otsekoheste mak­
sude, aktsiisi, maakorralduse, põlluma­
janduse ja terwishoiu peawalitsuse juha­
tajate abid", ,,maamõõdu ameti juhataja", 
„põllutöökoolide inspektor", „politsei ja 
metsade peawalitsuse ülema abid" ning 
„Pärnu-Tallinna kitsarööpalise raudtee 
Walitsuse arweosakonna ülem". 

b) § 1 lõpul olewas wõrdlewas tabelis 
ettenähtud riigiametnikkude ja -teenijate 
palgaastmed täiendatakse palgaastmega 
,,1-a palgaga Mk. 16.500.— kuus". 

c) § 2 p. a lõppu lisatakse juurde: 
„uing tuletornidel Stenskär, Ekbülm, 
Kokskär, Osmussaar, Filsand, Harilaid, 
Paternoster ja Praaga". 

d) § 3 p. d. lõppu lisatakse juurde: 
„raudtee jaamaülematele, teemeistritele, 
hoonete ülewaatajatele, nende abidele, 
terwishoiu jaoskondade käskjalgadele, 
sanitääridele, ämmaemandatele ja desin­
fektoritele; wangimajade ametnikkudele 
ja teenijatele; Kadrioru pargiwahtidele; 
tuletornide wanematele ja noorematele 
teenijatele ning motoristidele". 

J. H o l b e r g (põl.): Eilsel koosolekul 
meie poolt tehtud parandustest wõeti üks 
parandus wastu, kuna teine tagasi lükati. 
Põllumeeste rühma nimel kordan mina 
eile tagasilükatud ettepanekut, nimelt, et 
Riigikogu asjadewalitseja saaks kolman­
dast palgaastmest neljandasse palgaast-
messe paigutatud. Mis puutub sellesse, mis 
lugupeetud Riigikogu esimees tähendas, 
et Riigikogul peaks ehk olema niisugune 
nõuandja, kes wõiks tehnilisi küsimusi 
lahendada, siis ei pea põllumeeste rühm 
seda wajadust tõsiseks ja seda arwesse 
wõttes, et meil kodifikatsiooni osakonna 
liikmed, kus wõib olla palju tähtsamad 
ülesanded täita, kus üksipäini ei tule te­
gemast teha tehniliste küsimustega, waid 
kus seadusi wälja töötatakse ja kokku 
seatakse, oma palgasaamise suhtes nel­
jandas astmes on, siis peaks selles samas 
seisukorras ka Riigikogu asjadewalitseja 
olema. Siin toonitati, et Riigikogu asjade­
walitseja on wäga kasulik olnud Riigi­
kogu kommisjonidele nende tegewuses, 
siis pean mina küll põllumeeste rühma ni­
mel tähendama, et see kasulikkus meie 
rühmale sugugi selge ei ole. Minul on 
juhus olnud paaris suuremas kommisjonis 
töötada ja mina olen näinud, et ükski 
asjadewalitseja ei ole seal nõu andmas 
käinud ja usun, kui ta oleks sinna tulnud, 

et tema nõuandmist seal waewalt kuulda 
oleks wõetud, sest paljud Riigikogu liik­
med ei käi mitte üksi ametnikkudega, 
waid isegi Walitsuse esitajatega mittewii-
sakalt ümber, nende seletuste peale hal-
wakspanewalt märkustega wastates. Ma 
tuletan juhtumist meelde töö-hoolekande-
ministriga ühes kommisjonis, kus mitte 
sugugi temaga Walitsuse esitaja koha­
selt ümber ei käidud. Kuigi see asjade­
walitseja peaks kommisjoni tulema ja nõu 
andma, siis olen mina kindel, et mitmed 
Riigikogu liikmed, kes neid* nõuandmisi 
tagasi lükkawad, end sellest haawatud 
tunnewad, et üks ametnik julgeb segada 
neid nende kõrgete ülesannete täitmisel. 
Kõiki neid asjaolusid arwesse wõttes 
kordan põllumeeste rühma nimel oma 
ettepanekut. 

J u h a t a j a K. W i n n a : Sõna on 
rkl. Weberman'il. 

E. W e b e r m a n (rhwsw.): Lugupee­
tud Riigikogu liikmed! Eilsel Riigikogu 
istungil wõeti wastu rkl. härra Holberga 
teine ettepanek, mille järele maha kustu­
tati käesolewast seadusest Riigikogu 
kommisjonide wanem asjaajaja. Kas see 
nimetus ,,kommisjonide wanem asjaajaja" 
täiesti asjakohane on, selle üle wõib ju 
waielda, kuid nende sisuliste põhjenduste 
wastu, mis siin selle erijõu ülesannete 
selgitamiseks toodud ja mis siin ette kanti 
Riigikogu esimehe ja abiesimehe poolt, 
nende põhjenduste wastu ei ole midagi 
ette toodud. Teiste hulgas ei olnud isegi 
põllumeeste rühma esitaja nende põhjen­
duste wastu. Härra Soots kurtis, et kodi­
fikatsiooni osakonda on raske leida wilu­
nud jõudu 25-tuhandelise palgaga, kuid 
sellest tegi ta aga täiesti ootamata järel­
duse: 19. tuhandeline palk olla wilunud 
juristile kõrge, mida kuidagi wiisi loogili­
selt põhjendada ei saa. Selle wastu rää­
kida, et Riigikogu sellega asjaajamises 
rohkem kokkuhoidmist kätte saab, kui ta 
wilunud jõude juurde kutsub, oleks tõesti 
asjata. ( S e g a n e w a h e l h ü ü e p a ­
r e m a l t p o o l t . ) Pange sinna kohale 
omamees, minul isiklikult ei ole selle 
wastu mitte midagi. Meil ei ole praegu 
rühmade esitajate kohtadest jutt, waid 
siin on jutt sellest, kuidas Riigikogu kal­
list tööaega kokku hoida, kuidas selle ase­
mel, kus 10—20-liikmeline kommisjon 
koos istub ja asja arutab, wõiks ametisse 
panna üks wilunud erijõud, kes mitmeidki 
tehnilisi töid korda seab ja sellega seadus­
andlikku tööd lihtsustab. Kui seda kõike 
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Riigikogu asjadewalitseja abi, kes mõned 
kuud ametis oli, ei jõudnud ära toimetada 
ja nendesse töödesse süweneda, siis on 
see arusaadaw ja seletataw. Wõib ju ka 
oletada, et see kandidaat ei olnud kohane, 
kuid sellepärast ei saa ju ametit koossei­
sust maha kustutada. Nüüd on see koht 
waba ja härra Holberg põhjendab, et ju­
risti wõib leida isegi ka wäiksema pal­
gaga. Ei ole ju ka tähtis üldse, et see 
ametnik peab tingimata juriidilise diploo-
miga olema. Ma tean ise kohaotsijaid 
juriste, kes walmis on ametisse astuma 
7—8-tuhandelise kuupalgaga, aga küsi­
taw on, kas selle koha peale iga jurist 
kohane on. Mina ütlen, kui selle koha 
palk määrata ka 13-tuhandeliseks, nii kui 
paljude eriteadlaste palk riigiteenistuses 
on, — siis meie waewalt leiaksime kõnes-
olewale kohale tarwilist jõudu, kes siin 
ülesseatud ülesannetega toime saaks. Kui 
nõuda ainult juristi diploomi ja mitte wi-
lumust, siis ei oleks sellel ametil tõesti 
mingisugust otstarbekohast alust. Selge 
on, et sellele kohale palgata tuleb wilu­
nud jurist ja 19-tuhandeline palk ei ole 
sarnasele juristile mitte kõrge palk. Kuid 
ennem wõiks tõusta küsimus, kas wõib 
sellegi palgaga saada sarnast wilunud 
jõudu, kes suudaks nende ülesannetega 
toime saada, sest siin ei ole juttu kantse-
leijõust. Kordan weel kord, et kui see 
nimetus, „kommisjoni wanem asjaajaja", 
ei ole mitte otstarbekohane, siis ühinen 
ma heameelega parandus-ettepanekuga, 
mis sel puhul wõidaks esitada, kuid raha­
asjanduse alamkommisjonis, kus see küsi­
mus esimesel korral neljaliikmelise hääl­
teenamusega jaatawalt otsustati, ei lei­
tud paremat nimetust. Nii siis, kui tahe­
takse mõnesugune teine ettepanek selle 
nimetuse kohta teha, siis ei ole mul selle 
wastu midagi, kuid rahaasjanduse kom-
misjonis oli kõigile sisuliselt selge, et nii­
sugune tööjõud tarwis on, ja kõik rüh­
made esitajad olid arwamise!, et selle ni­
metuse juures waielda ei maksa. Selle­
pärast teen ettepaneku § 1-se VI astmesse 
ülesse wõtta ,,Riigikogu kommisjonide 
wanem asjaajaja palgaga Mk. 19.500.— 
kuus". See on samane rahaasjanduse 
kommisjoni ettepanek, mis härra Riigi­
kogu liige Holberga ettepanekul eilsel 
koosolekul tagasi lükati. 

J. T õ n i s s o n (rhw.): Austatud Rii­
gikogu liikmed! Siin on eile mõnelt poolt 
wahelhüüetega ja ka Riigikogu kõnetoo­
lilt mõista antud, nagu oleks juhatus kui-
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dagi wiisi huwitatud sellest, et saaks 
kõrgepalgaline kantseleijõud ametisse 
pandud. Täna arwas põllumeestekogude 
rühma liige härra Soots heaks wahele 
hüüda, et kawatsus olewat niisugust 
kõrgepalgalist kantseleiametnikku sellepä­
rast ametisse kutsuda, et tahetakse mõ­
nele oma rühma mehele kohta muretseda. 
Kui seda küsimust tahetakse niisuguste 
motiiwidega arutada ja teda sellelt seisu­
kohalt kaalutakse, siis wõib otsus saada 
niisuguseks, mis mitte ei ole otstarbeko­
hane ega põhjendatud. Kui üksikud Riigi­
kogu liikmed wõi rühmad wõimalikuks 
leiawad siin niisuguste insinuatsioonidega 
esineda, siis peab ütlema, et meil asjali­
kust kaalumisest niisuguste isikute ehk 
rühmade poolt ei wõi juttugi olla. Lugu 
on nii, nagu mina juba eile seda rõhuta­
sin, et ei ole waja meil juhatuse pärast 
seda wanemat asjaajajat. Juhatus saab 
ilma temata wäga hästi oma tööga toime, 
aga juhatus on oma kohuseks arwanud 
awalikult seletada ja rõhutada, et tema 
äranägemise järele Riigikogu t ö ö w i r ­
kuse ja edukuse huwides oleks juriidilise 
ettewalmistusega erijõudusid tööle kut­
suda, sest niisuguseid tööjõude läheks just 
Riigikogu kommisjonidele seadusandliku 
töö tegemiseks tegelikult tarwis. See on 
juhatuse äratundmine ja arusaamine. Ju­
hatus ei taha aga Riigikogu rühmadele 
kuidagi wiisi peäle käia, et Riigikogu rüh­
mad seda arwamist tõesti omaks wõtaks. 
Kui tõesti arwatakse, et saadakse tööga 
toime, ilma et oleks niisugust wilunud eri-
jõudu meil tarwis, siis wõetagu wastutus 
selle eest Riigikogu ja rahwa ees oma 
peale. Siis peetagu aga silmas, et kui tul­
lakse awalikult ütlema wäljaspoolt, et 
Riigikogu ei saa oma tööga toime, et Rii­
gikogu ei saa oma tööd mitte nii wilja­
kad teha, kui see peaks sündima riigi ja 

"rahwa huwides — siis peaksid wastutust 
kandma need, kes niisugustel motiiwidel, 
mida õieti ei tobitaks siin ette tuua, kõr-
waldawad töö juurest niisugused erijõud. 
Niisugused eritöojõud ei ole mitte kantse­
leijõud, ja meie oleme juhatuses otsusele 
jõudnud, et meie peame kutsuma Riigi­
kogu kantseleijõudude hulka niisuguse 
wilunud erijõu, selleks, et tööd intensiiw-
semaks teha ja sellejuures kulusid kokku 
hoida. (M. L a a r m a n , põl.: A s j a ­
a j a j a a b i on w a j a . ) Mingisugust as­
jaajaja abi ei ole siin, waid siin on jutt 
wanemast asjaajajast. (M. L a a r m a n, 
põl.: K a s s i i s w a n e m a s j a a j a j a 
p a r a n d a b ? ) Rkl. härra Laarman ei ole 
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weel midagi parandanud, ja mina arwan, 
et tema ka niisuguste sõnadega midagi ei 
paranda. Töö huwides on, kui asjaajaja­
teks tõesti asjatundjad on. Ja selle eest 
wõiwad ka rühmad hoolitseda, et sinna 
tõesti saaksid asjatundjad inimesed. Kui 
arwatakse, et juhatus ei saa walikuga 
toime, siis on rühmadel küllalt wõimalust 
oma tahtmist läbi wiia— kas wanemate-
kogu kaudu ehk teisel teel. Seda peab aga 
tunnistama, meil on otsus tehtud neil as­
jalikkudel kaalumiste!, et meie oma tehni­
liste jõudude kwalifikatsiooni kawatseme 
tõsta. Sellel puhul on juhatus ainult soo-
witanud eriharidusega ja wilumusega töö­
jõude tööle kutsuda, aga ei tee sellest min­
gisugust juhatuse küsimust, nagu oleks 
juhatusel seda waja. Kui teisiti otsusta­
takse, siis teab juhatus, kuidas oma tööga 
toime saada, aga rühmad ja kommisjonid 
peawad siis ka ise waatama, kuidas ne­
mad oma tööga toime saawad. 

J. S o o t s (põl.): Lugupeetud rahwa-
saadikud! Ei ole ju palju aega sellest ta­
gasi, kui meil ei olnud asjadewalitsejat 
ametis. Ja kui siis tõusis ülesse küsimus, 
et kas meil üldse niisugust ametit tarwis 
on, siis ei olnud põllumeeste rühm mitte 
selle ameti wastu, ega ole selle wastu ka 
praegu. Aga kui nüüd ühe niisuguse tar­
wiliku tööjõu asemele tahetakse korraga 
2 ametisse panna, ja kui sealjuures ei ole 
selgeks tehtud, mis see teine isik peab 
tegema, kas ta peab kantseleijõud olema, 
wõi peab tema nüüd mingisugune kodi-
fikaator olema, siis ei saa meie kuidagi 
selle ameti asutamise poolt hääletada. 

Mis puutub nüüd eriti asjadewalitse-
jasse, siis mina juba ütlesin, et meie selle 
wastu ei ole olnud, ega ole seda ka prae­
gugi, kuid, pean juurde lisama, et tema 
mitte nii kõrget palka ei peaks saama, sest 
et meie iseäralist ehk erilist kasu sellest 
asjadewalitsejast ei ole näinud. Kui nüüd 
Riigikogu juhatus leiab, et tema tingimata 
on tarwilik, siis peame oletama, et juha­
tusel on temast eriline kasu olnud, kuid 
siiski ei saa meie teda nii kõrge palga 
wääriliselt hinnata, nagu see praegu on 
ette nähtud. See on ju praegu ikka uus 
amet, ja siin wõidi palgamääramisel ek­
sida, ning seda eksitust oleks nüüd tarwis 
parandada. Sellepärast ongi põllumeeste 
rühma poolt ettepanek tehtud asjadewa-
litseja palka wähendada, kuid mitte seda 
ametit maha kustutada. Isiku kohta meie 
ei ole seisukohta wõtnud, sest see ei puutu 
praegusesse seadusesse. 

Mis puutub teisesse, sellesse wane­
masse komrnisjonide asjaajajasse, siis kui 
öeldakse, et tema peab olema mingisugune 
erijõud, siis see nii ei wõi olla, waid tema 
peab tegutsema kui lihtne komrnisjonide 
asjaajaja, kellel õieti mingisugust mõju 
komrnisjonide töö peale ei ole. Wõib olla 
oleks soowitaw, et meie komrnisjonide 
asjaajajatel oleks juriidiline haridus, kuid 
mina siiski kahtlen sellejuures, et sellest 
erilist kasu oleks., sest meil on tähtsama­
tes kornmisjonides hea juriidilise haridu­
sega isikud, kellele sarnast teie küll asja-
dewalitseja abi- wõi wanema asjaajaja 
kohale ei leia. Kui teie ei taha tunnustada 
põllumeeste rühma jõudusid, siis mina 
wõin nimetada isikuid teistest rühmadest, 
kellest ma pean tunnustama, et nemad 
head juristid on. Wõtame, näiteks rah-
waerakonna rühmast härra Jaaksona. 
Kust teie leiate niisugust wanemat asja­
ajajat, kes oleks temast juriidiliselt tar­
gem ja tuleks temale nõu andma, kuidas 
seadusi teha? Ehk wõtame tööerakonna 
rühmast härra Kalbus'e. Kust teie leiate 
siis jälle niisuguse erijõu, kes temale 
wõiks juriidilist nõu anda? Ehk wõtame 
sotsiaaldemokraatide rühmast härra Rei, 
kust teie leiate erijõu, juristi, kes temast 
juriidilistes küsimustes kangem oleks? 
Missugune see asjaajaja siis peab olema, 
kes niisugustele isikutele kommisjonis 
juriidilist nõu wõiks anda? (J. T õ n i s ­
son , rhw.: S e d a e i t o h i g i o l l a , 
s e d a p e a w a d R i i g i k o g u l i i k ­
m e d i s e t e g e m a . ) Sellest näeme, et 
kommisjoni asjaajaja on ikkagi lihtne 
kantseleijõud, lihtne protokollikirjutaja, 
kes mingisugust juriidilist nõu niisugustele 
Riigikogu liigetele ei wõi anda. Selle­
pärast ei saa meie ikkagi tema peale tei­
siti waadata, kui lihtsa kantseleijõu peale, 
kes lihtsat kantseleitööd teeb. Siin aga 
tahetakse nüüd mingisugune wahepealne 
amet teha, kelle palk kantseleijõu tarwis 
liig suur on, kuna loowa töö tegija jaoks 
see palk liiga wäike on, nii siis on see üks 
ametnik, kes õieti kumbagit tööd ei tee. 
Kirjutab tema kommisjonis protokollisid, 
siis olgu tema nimetus asjaajaja, ja palk 
wäike. Tahate teda nimetada asjadewa-
litseja abiks, kes protokollisid ei kirjuta, 
siis meie arwame, et niisugust isikut 
praegu tarwis ei ole ametisse panna. 
Läheb teda tulewikus tarwis, siis wõime 
ju sellest ka tulewikus rääkida. Kui meie 
nüüd küsida tahaksime, et mis kasu oleks 
sellest ametnikust Riigikogu juhatusel, kui 
temal niisugune nõuandja wõi abiline 
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oleks, siis ei saa meie selle küsimuse peäle 
wastata, sest et meie juhatusest osa ei 
wõta. Mina wõin aga öelda, et kommis-
jonides küll ei ole mingit kasu sellest 
ametnikust, sest ei ole isegi asjadewalitse-
jat kommisjonides nähtud, ega abi saadud, 
kuid siiski meie selle ameti wastu ei ole, 
kuid temale abi luua on üleliigne. Nõu 
anda kommisjonides wõiks kohtuministee­
riumi kodifikatsiooni osakonna esitajad. 
Seal töötatakse seadused, mis walitsused 
Riigikogusse tulewad. Need jõud, kes seal 
töötawad, on asja kursis sedawõrd, et 
wõiwad kasulikka näpunäiteid anda, aga 
ei asjadewalitsejalt, weel wähem ' tema 
abilt meie sarnast asjalikku nõu ja kasu­
likka näpunäiteid ei wõi oodata. 

Minule tehti etteheiteid, et mina wa­
hele hüüdsin, et wõib olla tahate sinna 
mõnda oma meest ametisse panna, siis pean 
ütlema, et see on öeldud wastuseks härra 
Webermann eilsele ütelusele, kui tema 
tähendas, et mina ja terwe rahaasjanduse 
kommisjon olla maha tõmmanud posti-
peawalitsuse abi sellepärast, et tema on 
rahwuswabameelse partei liige. Mina ei 
teadnud selle inimese nime, ei teadnud ka, 
missugusest parteist tema oli. Et posti-
peawalitsuse ülem härra Rikand rahwus­
wabameelse partei liige on, seda, mina 
tean, kuid selle ameti ärakaotamise poolt 
ei hääleta mina kunagi. Aga kui härra 
Rikand, kui isik, hääletamisele tuleks, siis 
mina muidugi hääletaks tema wastu. 
(N a e r.) Sest mina teen wahet inimese 
ja tema ameti wahel. Amet on tarwilik, 
aga inimene pole kohane. (E. W e b e r -
m a n, rhwsw.: S u u r e p ä r a l i n e ! ) 
Suurepäraline! Suurepäralist ei näe mina 
siin mitte midagi. Ütlen weel kord, et süü­
distus, nagu tahaks meie ametit selle­
pärast ära kaotada, et ametnikuks on 
mingisuguse partei liige, ei ole mitte õige, 
seda enam, et meie ei teagi, keda siin wa­
nemaks asjaajajaks märgitakse. 

A. R e i (sd.): Pean kõigepealt wa­
bandama, et selle küsimuse kohta sõna 
wõtan. Tahtsin ainult seda tähendada, et 
rääkimine selle küsimuse üle, kui arwesse 
wõtta 100 Riigikogu liikme ajakulu, kiir-
kirjutajate ja redigeerijate tööd ning 
waewa, ja protokollide trükkimise kulu­
sid, siis ei teeks see wististi mitte wähe­
mat summat wälja, kui waidluse all olewa 
kahe ametniku palk paari aasta jooksul. 
Mina omalt poolt ei tahaks mitte oma sõna-
wõtmisega weel mõne nädala wõi kuu 
wõrra seda paari aastat pikendada. Kuid 

lugupeetud rkl. Soots'i kõne nõuab minu 
arust weidi õiendamist, mispärast ma 
siiski tarwilikuks pidasin, — igatahes 
wäga lühidalt, — sõna wõtta. Kommisjo-
nide wanema asjaajaja ametisseseadmise 
üle ei ole mina ühegi juhatuse liikmega 
rääkinud ja tunnen seda küsimust ainult 
niiwõrd, kui palju temast siin on räägitud. 
Aga mulle näib, et üleliigne see amet wis­
tisti ei oleks. Kõigi seaduste juures on 
palju seesugust puhttehnilist tööd, mida 
kommisjoni liikmed mitte alati ise ära ei 
jõua teha. Pea alati on tarwis tähele­
panelikult kontroleerida, missuguseid en­
diste seaduste paragrahwe eelnõu muu­
dab ja ära kaotab, on waja tarwilikka ma-
terjaale koguda jne. 

Kommisjonidele oleks wäga kasulik, 
kui oleks keegi asjatundja inimene, kes 
kõik need tööd ära teeb. Rkl. Soots tä­
hendas, — ei olewat märgata, et asjade­
walitseja oleks kommisjonide tööst osa 
wõtnud. Kuid ei oleks ülearune meelde 
tuletada, et meil kommisjone on kaugelt 
üle 10-ne. Asjadewalitseja on meil aga 
üks. Kui tema hakkaks kõigi kommisjo­
nide istungitel käima, siis oleks see minu 
arwates küll kaunis otstarbetu töö. Kuid 
mul on juhust olnud näha, kuidas mõnegi 
seaduse juures asjadewalitseja on jõud­
nud õigel ajal wäga kasulikka parandusi 
teha ja seadusest kõrwaldada üsna tun-
tawaid puudusi, mis muidu oleks eel­
nõusse jäänud^ Mina waatasin waremalt 
kaunis umbusklikult asjadewalitseja koha 
peale ja kahtlesin tõsiselt, kas see koht nii 
wäga tarwilik on. Aga kordan, nüüd on 
mul juhust olnud tähele panna, et sarnase 
asjadewalitseja olemasolu meie seaduste 
kwaliteedile kasulik on. Kuid minu arwa­
tes on ühel inimesel raske kõigi seaduste 
juures sarnast parandawat abi anda, mis­
pärast wist küll soowitaw oleks ametisse 
seada ühte asjadewalitseja abi. Hiljem 
tuleb muidugi eelarwes korras arutusele 
küsimus, kas Riigikogul käesolewal aastal 
wõimalik on selle ametnikku ametisse 
seadmiseks krediiti määrata. Eile küsis 
siin rkl. Uibopuu: kui ametniku ametisse 
seadmiseks hiljem ikkagi weel tarwis on 
eelarwe korras krediiti määrata, misjaoks 
siis käesolewa seaduse juures aega wiita. 
Wastus selle küsimise peale on aga wäga 
lihtne. Eelarwe kokkuseadmiseks on 
ometi tarwis seaduslikku alust, mille põh­
jal eelarwe kokku seatakse. (W a h e l -
h ü ü e J. U i b o p u u, rhwsw. p o o l t . ) . . . 
Kui meie selle seaduse wastu wõtame, siis 
ei tähenda see sugugi, et Riigikogu kohus-
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tatud oleks otsekohe praegu ka raha mää­
rama selle ametniku jaoks. On wäga palju 
niisuguseid ametid, mis seisawad wakant-
setena kas sel põhjusel, et käesolewal 
aastal nende jaoks raha ei ole jätkunud, 
wõi mõnel muul põhjusel. Ma kahjatsen 
wäga, et Teie, härra Uibopuu, sellest aru 
ei ole saanud. Minu arwates wõiks selle 
ametniku, kommisjonide wanema asja­
ajaja, ikkagi wastu wõtta. Wõib olla, et 
tema nimi ei ole õnnelikult walitud. Pal­
jud tahtmata kujutawad endile asjaajajat 
ette lihtsa tehnilise kantseleijõuna, proto­
kolli kirjutajana. Wõib olla oleks parem 
teda nimetada asjadewalitseja abiks wõi 
kuidagi teisiti. Kuid nimi ei ole ju iga­
tahes tähtis. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Faktiliseks 
märkuseks on sõna rkl. TõnissonMl. 

J. T õ n i s s o n (rhw.): Rkl. härra 
Soots ütles, et temal ja tema parteisõpra-
del ei ole teada, missugune tähendus oleks 
asjadewalitsejal olnud kommisjonide 
tööde kohta ja üldse nende tööde kohta, 
mis mitte eriti kantseleijuhataja ülesan­
nete hulka ei käi. Wõin siin tähendada, et 
asjadewalitseja selle lühikese aja jooksul, 
kus tema ametis on olnud, on pidanud muu 
hulgas kommisjonide poolt wäljatöötata-
waid seadusi II lugemise järele läbi 
waatama. Selle juures on mitmel puhul 
niisuguseid puudusi leitud, mille peale on 
tähelpanu juhitud, nõnda et kommisjonid 
on wõinud neid puudusi kõrwaldada. 
Peale selle on kommisjonis III lugemisel 
läbi läinud seadusi, mis Riigikogule esi­
tatakse, läbi waadatud ja jällegi mitmetel 
Puhkudel tulnud wigasid kõrwaldada, mil­
lega oleks wõimatu olnud neid seadusi 
Riigikogule esitada. Peale selle on ka siis, 
kui seadused Riigikogus II ja III lugemisel 
arutamisel on olnud, asjadewalitseja pida­
nud nende seaduste teksti läbi waatama 
ja kontroleerima, kas seal mitte ei oleks 
wign ja puudusi. Ja jällegi on mitmel pu­
hul selgunud, et seal niisuguseid puudusi 
on, mida seadusandlikkudes aktides ei 
tohi olla. Neid wigu kõrwaldada on saa­
dud ainult sel teel, et asjadewalitseja kõik 
seaduste tekstid läbi on waadanud. Peale 
selle on meil edaspidi, kus Riigikogu pro-
tokollisid kui seadusandlikkude aktide 
motiiwide kogu tarwitada tahetakse, tar­
wilik, et protokollides oleksid kõik paran­
dused ja kõik muudatused, mis seaduste 
kohta tehtud ehk wastu wõetud, õieti 
wormuleeritud ja ära tähendatud. Selle­

juures on siis protokollide kontroll nendes 
osades, mis juriidilist laadi kannawad, 
asjadewalitseja käes. Kui siin on öeldud, 
et üksikud juristid Riigikogu liigete hul­
gast wõiksid kommisjonides paremaid 
teadmisi üles näidata, kui asjadewalitseja 
ehk wanem asjaajaja, siis on siin üksiku­
tega tegemist. Asjadewalitseja ega ka 
wanem asjaajaja ei tohi mitte neid üles­
andeid täita, mis kommisjoni liigetel teha, 
waid asjadewalitsejal ja wanemal asja­
ajajal peawad olema täita tehnilised tööd, 
mis liig palju aega wõtaksid Riigikogu 
liigetelt, kellel on eriline kwalifikatsioon, 
ja kes eriti tähtsad on mitmes kommisjo­
nis. Kui nemad aga tahaksid neid tehnilisi 
töid teha, siis peaksid nad mõne üksiku 
kommisjoni peale kogu oma tööjõu koon­
dama. Meie teame, kui niisugused wilu­
nud juristid puuduwad, siis on raske tööd 
teha. 

Et ülewaadet saada, mis asjadewalit­
seja ja wanema asjaajaja ülesanded on, 
kannan mina ette tööjaotamise kawa, mis 
juhatuse poolt on walmistatud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Rkl. Tõnis­
son, aeg on üle. 

J. T õ n i s s o n (rhw.): Faktilise 
märkuse tarwis on aeg üle. Tarwitan 
pärast juhust, et ette kanda neid aluseid, 
millel tuleb asjadewalitsejal ja wanemal 
asjaajajal tegutseda. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Sõna on 
rkl. Tõnisson'il. • 

J. T õ n i s s o n (rhw.): Asjadewalit­
seja kohuseks on selle järele walwata, et 
Riigikogu poolt maksmapandud seadused 
wastaksid seadusandliku tehnika nõuetele. 
Selle teostamiseks muretseb tema kom-
misjonidele tarbekorral seaduste arutusel 
tarwilikku kirjandust ja muud materjaali. 
Kui kommisjonid esialgu mitte tarwilikuks 
ei arwa seda jõudu ära kasutada, siis wõib 
see ainult sellega ühenduses olla, et kom-
niisjonidel selle poolest ei ole weel mitte 
tarwilikku praksist. (J. H o l b e r g , põl.: 
M i n a l ä h e n i s e r a a m a t u k o g u s s e 
j a w õ t a n s e a l t . ) Härra Holberg, siis 
ei tea Teie mitte, kuidas teaduslikku kir­
jandust kasutatakse. See ei ole mitte see, 
et Teie lähete riiuli pealt 'otsima, waid 
Teil on tarwis enne teada, kus need alli­
kad on, kust Teie tarwilikka andmeid 
leiate. Kui Teie ei ole neis asjades wilu­
nud, siis ei leia Teie riiulilt mitte midagi. 
(J. H o l b e r g , põl.: M i n d r i i u l i 
j u u r d e ei l a s t a g i . ) Waadake, siis 
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ärge arwake, et Teie igakord leiate sealt 
teaduslikku kirjandust. Teaduslikku kir­
jandust saab ainult see kasutada, kellel 
sellel alal eriline wilumus on. (J. H o l ­
b e r g , põl.: M i n a k i r j u t a n r a a ­
m a t u w ä l j a . ) Kuulge, ma näen, et Teil 
on eksam tehtud, aga kuidas Teie olete 
seda teinud, see on teine küsimus. (A. 
T u p i t s , põl.: K u i d a s T e i e t e g i t e ? ) 
Nii lihtsalt mitte. 

Asjadewalitseja annab kommisjonidele, 
kommisjonide juhatustele ja kommisjoni 
poolt walitud aruandjatele nende soowi 
korral seaduste arutamisel ja kokkusead­
misel tarwilist juriidilist nõu ja täidab 
tehnilise töö ülesandeid; annab kommis­
jonidele nõu asjatundjate walimisel ning 
paneb neid juhatusele määramiseks ette; 
selgitab, kas seadustesse puudusi tehnili­
sest küljest sisse ei ole jäänud ja teatab 
tähelpandud puudustest ja eksitustest Rii­
gikogu juhatusele ja aruandjale; selgitab, 
kas seaduste II ja III lugemise wahel Rii­
gikogu koosolekul tehtud parandused ning 
paranduse-ettepanekud kokkukõlas on 
seaduse teiste osadega ja kannab oma ar­
wamise juhatusele ja aruandjale ette. (J. 
S o o t s , põl.: E i o 1 e m i l l a l g i t e i ­
n u d s e d a ! ) Tähendasin juba, kui kom-
mdsjonid, ehk üksikud Riigikogu liikmed 
esialgu ei arwa tarwilikuks ära kasutada 
seda jõudu, siis ei ole see weel mitte tun­
nistuseks, et see seisukoht ikkagi niisugu­
seks jääb. (J. H o l b e r g , põl.: S e a -
d u s w a s t a s e l t t e e b m ä r k u s i 
a m e t n i k k u d e l e . ) 

Teiseks on asjadewalitsejal ülesandeks 
walwata, et Riigikogu juhatuse poolt 
awaldamiseks saadetaw ja „Riigi Teata­
jas" awaldatud seaduste tekstid Riigikogu 
poolt wastuwõetud tekstiga ühtlased 
oleks. 

Kolmandaks walwata, et Riigikogus 
tehtud parandus-ettepanekud seaduste 
kohta ja Riigikogu poolt wastuwõetud 
seadused õieti protokolleeritud oleksid, ja 
et Riigikogu protokollid trüki jaoks õieti 
korraldatud oleksid. 

Neljandaks kommisjonidele, nende ju­
hatustele ja aruandjatele seletuskirjade 
kokkuseadmisel abiks olla ja nõu anda 
ning selle järel walwata, et kommisjonide 
seletuskirjades kommisjonide motiiwid 
seadustele täpselt kokku oleksid wõetud. 

Just selle poolest on asjadewalitsejal 
palju tegemist olnud ja wõime ütelda, et 
siin wäga mitmes kommisjonis seletuskir­
jade walmistamisel on niisuguseid puudusi 
olnud, et kui seletuskirjad enne kawatse-

tud kujul oleksid wastu wõetud, siis 
pärast ei oleks mitte neid tarwilikka mo-
tiiwe leitud, mida pärast seaduse tarwi-
tamisel hädasti tarwis oleks. Alles asja­
ajaja tähelpanu juhtimise kaudu on neid 
suuri puudusi wõimalik olnud kõrwaldada. 

Wiiendaks, juhatuse ülesandel aruand­
jaks olla juriidiliste küsimuste asjus juha­
tuse ja wanematekogu koosolekutel. 

Kuuendaks, otsustada eraisikute ja 
asutuste poolt Riigikogu ja Riigikogu ju­
hatuse nimele sissetulnud paberite käigu 
üle, mis Riigikogu ja Riigikogu juhatuse 
otsustamisele ei kuulu. (J. S o o t s , põl.: 
S e e on k a n t s e l e i j u h a t a j a ! ) See 
ei ole mitte lihtne kantseleijuhataja üles­
anne. See ei ole mitte lihtne kantseleitöö, 
waid siia tuleb palju palwekirju, kus ini­
mesed ekslikult arwawad, et Riigikogu 
nendes asjus midagi wõib ära teha, ehk 
wahele astuda. Riigikogu ei wõi mitte 
oma kompetentsi ülearu laiendada. Selle­
pärast on tarwis mitmesuguseid asju sinna 
juhtida, kuhu nemad kuuluwad. Kui meie 
ainult wormaalselt tahaks teha ja neid 
asju tähele panemata jätta, siis oleks see 
ülekohus nende suurte hulkade inimeste 
wastu, kes siit oma abi loodawad... (J. 
S o o t s , põl.: Ei, w a s t a w a s s e m i ­
n i s t e e r i u m i s s e s a a t a ! K. A s t , 
sd.: S e l k a w a l on a i n u l t ü k s 
w i g a , e t l i i g a p a l j u k o h u s t u s i 
p a n n a k s e , a s j a d e w a l i t s e j a 
p e a l e.) 

Tahaksin rõhutada, neid ülesandeid on 
osalt tõesti palju, kuid just selle tagajärjel, 
et meil üksainus isik on. Tahaksin siin 
weel ära tähendada, missugused ülesan­
ded olid asjadewalitseja abil, siis näete 
teie, et siin suur hulk tööd on. Muu hulgas 
wõin tähendada, et Riigikogu kommisjo­
nide asjaajajate töid pidi tema juhtima ja 
selle üle walwama. (J. S o o t s , põl.: 
2 a s j a a j a j a t on, m i s t a s e a l j u ­
h i b ! W a h e l h t i ü e p a r e m a 11 p o o 11: 
Ü l e m u s , ü l e m u s ! ) Mitte ainult üle­
mus, waid seal on tarwis walwata, kuidas 
seda tööd tehakse sisuliselt ja seal kaasa 
aidata. Seal oli tarwis kodukorras ära­
nähtud kordadel Walitsuse esitajaid kom­
misjoni nimel koosolekule kutsuda ja kom­
misjonide asjaajajaid ja muid palgalisi töö­
jõude Riigikogu juhatusele asjadewalit­
seja kaudu palkamiseks ette panna. 
( N a e r p a r e m a l poo l . ) Seal näib ise­
äranis lustikas nurk olewat, kuid ei jäl­
gita sisu. {W a h e 1 h ü ü e p a r e m a l t 
p o o l t : J ä l g i m e s u u r e h o o l e g a ! ) 
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Kodukorra §§ 32 ja 33 ettenähtud juh­
tumistel kommisjoni protokollid ühes ma-
terjaalidega ühe nädala jooksul asja wõi 
kommisjoni tegewuse lõpetamisest arwa­
tes Riigikogu juhatusele saata. 

Riigikogu juhatusele üks wõi kaks 
korda kuus aru anda kommisjonide töö 
käigu üle. 

Wõin öelda, selle tagajärjel, et meil 
seesugune isik lühikest aega ametis oli, 
sai juhatus tõsise pildi selle üle, mis kom­
misjonides tehakse ja kuidas seal tööta­
takse. See awaldas mõju selle peäle, et 
kommisjonides tööd otstarbekohasemalt 
korraldatakse. Ma ei hakka üksikasjadest 
kõnelema, aga nende ülewaadete põhjal 
on selgunud, kuipalju wõib kommisjonide 
töid intensiiwsemaks teha. (W a h e 1 -
h ü ü e A. T u p i t s'a, põl., p o o l t . ) Wõib 
wäga hästi kaasa aidata, kui sellekoha­
sed jõud käepärast on, et kommisjoni töö 
wiljakam oleks. Wõib kindel olla, et mõ­
nes kommisjonis tõepoolest paranemist 
selle tagajärjel oli. 

Siis edasi. Kommisjonide poolt määra­
tud aruandja ja kutsutud asjatundjad 
registreerida ja ka kommisjoni poolt ära­
peetud ja pidamatajäänud koosolekute 
arw, kommisjonide liigete puudumised. 

Asjaajaja kohuseid täita üksikutes 
kommisjonides Riigikogu juhatuse määra­
misel. 

Ajakirjanduse informatsiooni korral­
dada juhatuse ja wanematekogu tege­
wusest. 

Ajakirjanduse informatsiooni korral­
dada kommisjonide tegewuse üle. 

Riigikogu esitamisel temale Riigikogu 
juhatuse wõi esimehe poolt määratud 
ülesandeid täita. 

Wõõrakeelsed tööd ja kirjawahetus 
teiste parlamentidega läbikäimises. 

Wõin öelda, et wõõrakeelsete tööde 
jaoks on meil isikut tarwis ja lihtsaid 
kantseleijõude ei ole kerge leida, kes 
wõiksid iseäranis läbikäimises teiste par­
lamentidega nende ülesannete kõrgusel 
seista. 

Siin wõidakse, nagu rkl. härra Ast 
tähendas, öelda, et liiga palju ülesandeid 
on pandud üksiku isiku peale, aga just 
sellepärast, et juhatusel ei ole peale asja-
dewalitseja teist sellekohast isikut, on 
tema ülesanded laialdased. (J. S o o t s , 
Põl.: K a n t s e l e i j u h a t a j a on ka.) 
Kui Teie, härra Soots, oleksite kuulanud, 
siis Teie oleksite ka kuulnud, et asjade-
walitseja ülesanded ei käi kantselei asja­
ajamise hulka. Kui seal mõni asi kantselei 

tööst on tähendatud, siis wõib neid kant-
seleiasju ka ilma asjadewalitsejata korral­
dada, aga meie oleme need ainult selle­
pärast tema peale pannud, et ta neid pare­
mini wõiks korraldada, kui mõni teine 
kantseleijõud. Lugu on aga see, et peaasi 
on siin juriidiline külg. See on kõige täht­
sam. Kantseleijõududega nendest ülesan­
netest jagu saada on wõimatu. Selle­
pärast arwan mina, et Riigikogu otsus­
tagu, kuidas ta tahab, aga ärgu arwatagu, 
et juhatusel siin mingisugust erilist huwi 
on, Riigikogu juhatus on ainult oma kohu­
seks arwanud tähendada nende ülesannete 
peale ja rõhutada, et neid täita tuleb. 
Sellepärast oleme arwanud, et erijõude 
tarwis on. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a E . W e b e r man: Ette 
on pandud kolm parandus-ettepanekut, 
neist kaks esimest on eelmiste ettepane­
kute kordamine rkl. HolbergM poolt, need 
kaks ettepanekut on sisuliselt õieti üks ja 
seisab selles, et Riigikogu asjadewalitseja 
saaks kolmandast palgaastmest neljan­
dasse astmesse paigutatud. Sisuliselt 
nende ettepanekute wastu on juba räägi­
tud, ja rahaasjanduse kommisjonis, nii kui 
ma seda juba eile ette kandsin, sai see 
ettepanek tagasi lükatud. Selle ette­
paneku wormilise külje kohta pean tähen­
dama, et see ettepanek, mis põllumeeste 
kogude rühma poolt j u r i s t rkl. härra 
Holberg esitas, üks wäga tabaw näide on 
selleks, misjaoks wanemat kommisjonide 
asjaajajat tarwis on. Jurist rkl. härra 
Holberg on esitanud parandus-ettepaneku, 
kus on öeldud nii... (H u 1 g a 1 i s e d 
w a h e l h ü ü d e d . ) Lubage mulle ka kui 
„wõhikule", kui mittejuristile aga kui 
Riigikogu liikmele oma arwamist awal­
dada. Jurist härra Holberga poolt esita­
tud parandus on järgmine: „Paragrahw 
esimese (§ 1) III, IV ja V astmest jäetakse 
wälja: a) III astmest — „Riigikogu asja­
dewalitseja"." Praegu on meil punkt a 
juba olemas, tähendab tuleb kaks punkt 
a-d. (H u 1 g a 1 i s e d w a h e l h ü ü d e d . ) 
Waadake, praegu on meil III lugemine ja 
oletame, et rkl. HolbergM ettepanek 
wastu wõetakse, siis ilmub naljakas sea­
dus, kus on kaks punkt a-d olemas. Kui 
meil Riigikogu juristid niisugusel kujul 
parandusi esitawad ja kui ei ole wilunud 
jõude, kes neid parandusi pärast läbi waa­
taks. . . (W a h e l h ü ü e p a r e m a l t 
p o o l t : Õ n n e k s o l i W e b e r m a n 
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s i in . ) Mina olen praegu aruandja ja ma 
olen kohustatud nende ettepanekute 
sisusse ja wormisse tungima. Praegusel 
juhtumisel ou see üks elaw näide selleks, 
et on t a r w i s niisugune isik ametisse 
wõtta, kes halwasti redigeeritud paran­
dused läbi waataks ja parandaks. 

Mis puutub kolmandasse ettepane­
kusse, mis mina kui Riigikogu liige tegin, 
siis on see rahaasjanduse kommisjoni eilne 
ettepanek, mis ma rahaasjanduse kom­
misjoni nimel eile esitasin ja iga teine 
aruandja minu asemel oleks samuti kui 
minagi sunnitud olnud selle ettepanekuga 
ühinema, sest see on rahaasjanduse kom­
misjoni ettepanek, mida kommisjoni aru­
andja kaitsema on kohustatud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Faktiliseks 
märkuseks on sõna rkl. Holberg'il. 

J. H o l b e r g (põl.): Mul oleks lugu­
peetud aruandjale niipalju öelda, et sea­
dustes ei tule mitte üks kord punkt a ette, 
waid on ka niisuguseid seadusi, kus ühe 
numbri alla on 14 paragrahwi, aga mil­
lele pannakse lihtsalt wäike number 
juurde ja nimetatakse neid a\ a2 jne. Nii 
olete Teie sellel alal targemaks saanud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Rkl. Hol­
berga poolt on esitatud ettepanek: 1) 
Paragrahw esimese (§ 1) III, IV ja V ast­
mest jäetakse wälja: a. III astmest — 
«Riigikogu asjadewalitseja" — ja 2) p. 2 
IV astmesse wõtta: «Riigikogu asjade­
walitseja". 

Suusõnaliselt härra Holbergaga rääki­
des on tema ettepanek sisuliselt nii, et III 
astmest «Riigikogu asjadewalitseja" wälja 
jätta ja IV-sse astmesse paigutada. 

Rkl. Webermann poolt on ettepanek 
tehtud § 1. VI astmesse üles wõtta kom-
misjonide wanem asjaajaja. See on ni­
melt see parandus, mis Riigikogu poolt II 
lugemisel wälja jäeti. 

Kawatsen panna esmalt hääletamisele 
kaks üksteisega seotud rkl. Holberga et­
tepanekut ja siis rkl. WebermanM ettepa­
neku. Kes on rkl. Holberga ettepaneku 
poolt, et Riigikogu asjadewalitseja saaks 
paigutatud madalamale astmele? ( H ä ä ­
l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u ­
s e g a on e t t e p a n e k t a g a s i l ü ­
k a t u d . 

Asun rkl. Webermann ettepaneku hää­
letamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Poolt ou 
25 häält, wastu 18, e t t e p a n e k on 
w a s t u w õ e t u d . 
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Hääletamisele tuleb seaduse I osa. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a ­
m u s e g a on I o s a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a E. W e b e r m a n (loeb): 

II. 
Käesolew seadus hakkab maksma 1. 

jaanuarist 1924 a. arwates nendes osa­
des, millega riigiametnikkude ja -teenijate 
palka, lisandusi wõi tasuta hõlbustusi 
suurendatakse, kusjuures aga tuletornide 
wanemate ja nooremate teenijate ning 
motoristide korterid, kui need riigi poolt 
tarwitada olid antud 1. jaanuarist 1923 a. 
alates, nimetatud teenijatele ja motoris­
tidele tasuta hõlbustuseks arwatakse rii­
giametnikkude ja -teenijate palgaseaduse 
(«Riigi Teataja" nr. 1/2 — 1923 a.) § 3 
p. d alusel. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on s e a d u s e t e i n e o s a w a s t u 
w õ e t u d . 

Asun lõpuhääletamisele. ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a on 
s e a d u s l õ p u h ä ä l e t a m i s e l w a s ­
tu w õ e t u d . 

A r u a n d j a E. W e b e r m a n : Teen 
ettepaneku seda seadust- maksma panna 
ilma redaktsiooni kommisjoni andmata. 
( H ü ü d e d p õ l l u m e e s t e r ü h m a s t : 
T e l e g r a a f i t e e l ! ) 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d . 

8. Elukorterite A r u a n d j a J. W o i -
ehituslaenu man (loeb): Elukorte-

seaduse täien- rite ehituslaenu seaduse 
damise seadus täiendamise seadus. 
— II lugemisel. J u h a t a j a K. W i r ­

ma: ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
N ä h t a w a e n a m u s e g a on p e a l ­
k i r i w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. W o i m a n (loeb): 
«Elukorterite ehituslaenu seadus («Riigi 
Teataja" nr. 49 — 1922 a.) täiendatakse 
järgmise paragrahwiga: 

§ 41. Otsused toetuslaenu wäljaand­
mise ja käesolewa seaduse § 3 ettenähtud 
wastutuse enese peale wõtmise kohta 
tehakse linnawolikogude poolt linnasea-
duse (S. k. II k.) § 12 korras liht häälte­
enamusega." 

Teen ettepaneku jagada see seadus 
kahte ossa, esimeseks osaks wõttes ette­
kantud seaduse teksti ja pannes peäle 
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ladina üks. Teise osa kohta teen was-
tawa ettepaneku pärast. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Aruandja 
poolt on tehtud ettepanek seda seaduse 
teksti, mis Riigikogu liigetele wälja jaga­
tud, nimetada esimeseks osaks eeldusega, 
et teine osa aruandja poolt weel ette 
pannakse. 

E. L u t s (ühw.): See on wäga selge, 
mispärast elukorterite ehituslaenu sea­
duse täiendamise seadust Riigikogus aru­
tama hakati ilma kommisjoni andmata. 
Töölised on üle maa omawalitsustes suu­
red rühmad moodustanud ja see on här­
radele, kes omawalitsustes enamuses, 
täitsa wastumeelt. Töölised ei lase neid 
niimoodi pirukaid jagada, kuidas nemad 
tahawad, ega lase onupoja laenusid anda. 
Ka see laen, mis käesolewa seadusega 
antakse, on onupoja laen, sest neis ma­
jades, mis selle laenuga ehitatakse, tööli­
sed ikkagi korterit ei saa, sellepärast, et 
need liiga kallid on. Nüüd tahawad här­
rad sarnase koosseisu juures uusi seadusi 
hakata wälja andma ja tahawad sellele 
kawatsetawale seadusele kitist nina 
panna, et seda igatepidi wõiks oma taht­
mise järele pöörata. (J. P u s k a r , is.: 
N a h k u i n a i k k a ! ) Kitist nina on pa­
rem pöörata, nahknina wenib wälja. Kuid 
meie teame, et töölised tulewikus weel 
suurema enamuse saawad ja walitsus 
peab need seadused jällegi kolikambri 
heitma. Seda silmas pidades hääletab 
meie rühm sellele onupoja laenuandmisele 
wastu. 

J u h a t a j a - K . W i r m a : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a J. W o i m a n : Rkl. härra 
Luts'u poolt toodi ette, et käesolew sea­
dus on selleks wälja antud, et tööliste-
esitajad linnawolikogus ei saaks oma 
tahtmist maksma panna. Lugu on tõe­
poolest nii, et kui sarnase taktika järele 
käia, nagu meie härrad kommunistid Tal­
linna linnawolikogus käiwad, siis korteri­
kriis! kuidagi wiisi lahendada ei saa. Mina 
igatahes sellest loogikast aru ei saa. Kui 
ehituslaenu wälja ei anta, siis on kindel, 
et Tallinnas korterikriis niipea ei lahene 
ja need töölised, kes ehituslaenu abil saa­
dud ehituste juures tööd wõiksid leida, 
jääksid ilma tööta. Ma tahaksin näha. 
kas siis härrad kommunistid kaitsewad 
sellega tööliste huwisid wõi mitte. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on I o s a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. W o i m a n : Teen et­
tepaneku seaduse teise osana wõtta (loeb): 
11. Käesolew seadus hakkab maksma 
tema wastuwõtmisega. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on s e a d u s e t e i n e o s a w a s t u 
w õ e t u d . 

S e l l e g a on k ä e s o l e w s e a d u s 
t e i s e l l u g e m i s e l w a s t u w õ e t u d . 

9. Wäikestes tsi-
wiil- ja krimi-

naal-kohtuasjus 
edasikaebe korra 
muutmise seadus 
— II lugemisel. 

( Ü l d k o m m i s j o n i 
a r u a n d j a J. J a a k ­
s o n k a n n a b e t t e 
j a e r a l d i h ä ä l e ­
t a m i s e l w õ e t a k s e 
w a s t u n ä h t a w a 
e n a m u s e g a p e a l ­
k i r i j a 1 o s a ) : 

Wäikestes tsiwiil- ja kriminaal-kohtu-
asjus edasikaebe korra muutmise seadus. 

I. 
Tsiwiil-kohtupidamise seaduse §§ 162 

ja 186 pannakse maksma järgmises re­
daktsioonis: 

§ 162. Rahukohtuniku kõigi otsuste 
peale wõidakse anda appellatsiooni kae­
bus rahukogule kuu aja jooksul otsuse 
kuulutamise päewast arwates. 

§ 186. Kassatsiooni kaebused on lu­
batud : 

1) seaduse mõtte lausa rikkumise wõi 
ebaõige tõlgitsemise korral; 

2) kohtupidamise kommete ja wor-
mide rikkumise korral, mis sedawõrd 
tähtsad, et nende täitmata jätmise pärast 
ei wõi lugeda otsust kohtuotsuse jõuliseks; 

3) seadusega rahukogule antud wõim-
konna wõi wõimupiiride rikkumise korral. 

Kassatsiooni kaebusi ei lubata asjus, 
kus nõudehind ei ulata üle 5000 marga. 

A r u a n d j a J. J a a k s o n (loeb): 

II. 
Kriminaal-kohtupidamise seaduse § 124 

pannakse maksma järgmises redaktsioo­
nis: 

§ 124. Rahukohtuniku otsus loetakse 
lõpulikuks, kui sellega määratakse: ma­
nitsus, märkus wõi noomitus, rahatrahw 
mitte üle 1500 marga ühe isiku pealt, wõi 
aresti mitte üle kolme päewa ja kui kah­
jutasu nõudmine ei ulata üle 3000 marga. 



143 P R O T O K O L L NR. 117 (3) 144 

A. K ü t t (as.): Seaduse teine osa 
§ 124 jätab rahukohtuniku otsuse lõpuli­
kuks, kui selle otsusega määratakse ma­
nitsus, märkus wõi noomitus, rahatrahw 
mitte üle 1500 marga ühe isiku pealt, wõi 
aresti mitte üle kolme päewa ja kui kah­
jutasu nõudmine ei ulata üle 3000 marga. 
Mina teeksin ettepaneku lõpuosa alates 
sõnadega „rahatrahw mitte üle 1500 
marga jne." wälja jätta. Ei saa leppida 
sellega, et rahukohtuniku otsus lõpuli­
kuks jääks seal, kus isiku wabaduse kit­
sendamisega tegemist on. Tihtipeale on 
nähtud, et rahukohtu otsused on ekslikud 
ja muudetakse rahukogus. Oleks küllalt 
sellest, kui rahukohtuniku otsus jääb lõ­
pulikuks siis, kui karistuseks määratakse 
manitsus, märkus wõi noomitus ja ei ole 
otstarbekohane seda otsust laiendada ra­
hatrahwi ja isiku wabaduse kitsenduse 
peale. Teen ettepaneku seda lõpuosa 
wälja jätta. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a J. J a a k s o n : Mina olen 
ettepaneku wastu. Sellel kujul, nagu 
käesolew paragrahw on ette pandud, oli 
ta maksew ka juba Wene ajal. Meie oleme 
ainult tõstnud sajakordselt rahatrahwi, 
mis oli kindlaks määratud Wene rubla­
des, samuti oleme tõstnud sajakordselt 
ka kahjutasu nõudmise summat. Ei õi­
guse teooria, ei ka praktika ei ole kunagi 
seda nõudnud, et karistuse määrad, kus 
lubatud on edasi kaebada ainult kassat­
siooni teel, saaksid wähendatud. Selle­
pärast ei ole põhjendatud ettepanek para­
grahwi lõpuosa ära jätta. Wõib olla, on 
siin wäikene arusaamatus edasikaebamise 
asjus. Et otsus on lõpulik, see ei tähenda 
mitte, et tema peäle üldse edasi kaebada 
ei saa, waid ainult seda, et edasi kaebada 
ei saa appellatsiooni korras, küll aga on 
õigus kaebamiseks kassatsiooni korras. 
Peale selle leian mina, et ei ole mitte õige 
üksikute juhuslikkude ettepanekute läbi 
kohtupidamise korras muudatusi teha. 
Panen ette parandus tagasi lükata ja 
kommisjoni poolt ettepandud kujul para­
grahw wastu wõtta. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Rkl. Kütfi 
poolt on ettepanek tehtud § 124 lõpuosas 
maha kustutada „rahatrahw mitte üle 
1500 marga ühe isiku pealt, wõi aresti 
üle kolme päewa ja kui kahjutasu nõud­
mine ei ulata üle 3000 marga". ( H ä ä l e ­
t a t a k s e.) E t t e p a n e k on n ä h ­

t a w a e n a m u s e g a t a g a s i l u k a -
t u d. Panen II osa hääletamisele. ( H ä ä ­
l e t a t a k s e . ) S e a d u s e II o s a on 
n ä h t a w a e n a m u s e g a w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. J a a k s o n (loeb): 

III. 
Edasikaebamiseks otsuste peale, mis 

tehtud enne käesolew^ seaduse maksma-
hakkamist, jääb maksma endine kord. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) S e a d u s e III o s a on n ä h ­
t a w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e ­
t u d . S e l l e g a on k ä e s o l e w s e a ­
d u s II l u g e m i s e l w a s t u w õ e t u d . 

10. Weneaegiste ( T ö ö k a i t s e 
õnnetusjuhtumis- k o m m i s j o n i a r u -

te pensionide a n d j a L. J o h a n s o n 
maksmise seadus k a n n a b e t t e ja 
— II lugemisel, e r a l d i h ä ä l e t a ­

m i s e l w õ e t a k s e 
w a s t u n ä h t a w a e n a m u s e g a 
p e a l k i r i , § 1 j a § 2): 

Weneaegiste õnnetusjuhtumiste pen­
sionide maksmise seadus. 

§ 1. Wabariigi kodanikkudele, kes olid 
kinnitatud tööstusliku töö seadustiku (S. 
k. Xf k. 2 jagu 1913 a. wäljaanne) § 375 
põhjal endises Petrogradi kinnitusühfsu-
ses (Petrogradskoje strahowoje towarisht-
shestwo) wõi § 592 põhjal Wenemaal te-
gutsewates kinnitusseltsides ehk asutus­
tes ja kellele oli määratud õnnetusjuhtu­
miste pension selle seadustiku peatükkide 
IV ja VII määruste põhjal ning kes käes­
olewal ajal pensioni ei saa selle tõttu, et 
nimetatud kinnitusühisust, seltsisid wõi 
asutusi Eesti wabariigis enam ei ole, 
maksetakse pension wälja riigikassa ar-
wel. 

§ 2. Nendele eelmises paragrahwis 
nimetatud isikutele, kes õigustatud on li­
samaksu pensioni juurde saama õnnetus­
juhtumiste pensionide lisamaksu seaduse 
põhjal („Riigi Teataja" nr. 1/2 — 1923 a., 
seadus nr. 4) maksetakse see lisamaks 
riigikassa arwel. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n (loeb): 
§ 3. Wene rublades määratud pension 

arwatakse ümber Eesti markadesse, kus­
juures üks Wene rubla loetakse poolteist 
Eesti marka. 

J. W e l t (ühw.): Kas walitsus tahab 
kommetit mängida, selle seadusega wõi 
tahab ta tõesti tasu maksta töölistele, kes 
omal ajal kannatasid. Nimelt, kui ta ta-
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hab tasu maksta, nagu seaduses on öel­
dud, et pensioni arwatakse ümber Eesti 
markadesse, kusjuures 1 Wene rubla loe­
takse poolteist Eesti marka, see on tege­
likult mitte rohkem, kui tsaariaegne % 
kopikat. Mina panen ette, et pensioni 
makstakse kursi järele . . . (W a h e 1 h ü ü -
d e d : T s h e r w o n t s i d e j ä r e l e ! ) 
. . . kusjuures üks tsaarirubla loetakse nii­
palju Eesti markasid, kui palju kuldrubla 
maksab iga kuu esimesel päewal Tal­
linnas. 

B . ' E l l m a n (is.): Austatud Riigikogu 
liikmed! Töökaitse kommis jonis wene-
aegiste õnnetusjuhtumiste pensioni maks­
mise seaduse paragrahw 3 arutusel sel­
gus, et kui see paragrahw sarnasena 
wastu wõetakse, siis ei rahuldaks see 
seadus pensionisaajaid üldse. Meie tea­
me, et weneajal oli palju sarnaseid pensiö-
nääre, kes said aasta kohta 30—60 rubla 
pensioni. Kui nüüd arwata, et 60 rubla 
oleks aasta pension ja seda selle seaduse 
§ 3 järele markade peale ümber arwata, 
siis teeks see wälja 90 marka. Sellest 
näeme, et määrataw pension § 3 järele nii, 
nagu ta praegu esitatud, ei tähendaks 
midagi muud, kui pensionääride üle naer­
mist wõi nende pilkamist. Mina panen ette 
seda paragrahwi redigeerida järgmiselt: 
Wene rublades määratud pension arwa­
takse ümber Eesti markadesse, kusjuures 
üks Wene rubla loetakse 150 Eesti marka. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n : Kom-
misjonis oli see küsimus arutusel. Siin 
on tegemist wähema hulga inimestega, 
umbes 10—20 inimesega, kes selle sea­
duse põhjal wõiksid oma pensioni kätte 
saada. Selle seaduse järele loetakse üks 
Wene rubla poolteist Eesti marka. Seda 
kursiwahet silmas pidades wõeti wastu 
1923 a. seadus, ja see on „Riigi Teatajas" 
nr. 1/2 wälja kuulutatud, mille põhjal nen­
del, kellel tööjõu kaotus üle 36%, makse­
takse lisapensioni, misjuures aluseks wõe­
takse meesterahwastele 48, naisterahwas­
tele 36 tuhat aastas ja alaealistele kunni 
15 a. 50% nendest numbritest, mida ma ni­
metasin, aga 15—17 a. 65% sellest arwust. 
Nii on katsutud seda kursiwahet õien­
dada. Mina Sellewastu isiklikult ei waid-
le, et tuleks pensioni tõsta, aga seda tu­
leks teha lisapensioni maksmise seaduse 
parandamisega, mille tagajärjel suur hulk 
pensionääre saaks kõrgendatud pensioni. 

Wõib aga ka olla, et leitakse wõimaliku 
olewat 20 inimesele mingisugusel teisel 
alusel pensioni maksta, kui seda makse­
takse suuremale hulgale. Minul isiklikult 
selle wastu midagi ei ole, aga kommis­
joni nimel ma sellega ühineda ei saa. 

Mis puutub aga härra Welfi ettepa­
nekusse, siis ta nimetas, et sarnane pen­
sioni andmine olla lihtsalt narritamine, wõi 
midagi sarnast. Kuid missuguse ettepa­
neku on härra Welt ise teinud? Ma lu­
ban enesele seda siin weel kord ette 
kanda. See kõlab järgmiselt: ,.Tsaari­
aegsetes rublades määratud pension ar­
watakse ümber Eesti markadesse, kus­
juures üks tsaarirubla loetakse nii mitu 
marka, kui mitu marka maksab nõuko­
gude wabariikide liidu rubla selle kuu esi­
mesel päewal Tallinnas, mille eest pen­
sioni maksetakse. Kui mitu marka mak­
sab siis nõukogude rubla? Nõukogude 
rubla ei maksa mitte midagi, üks miljard 
maksab wist üks Eesti mark. Kas ei ole 
see ettepanek narritamine? Kui teie oleks 
Wene uut raha tahtnud aluseks wõtta, 
siis oleks teine asi. ( W a h e l h ü ü e p a ­
r e m a l t p o o l t : T s h e r w o n t s õ i ! ) 
Wõib olla mõtles tema wist küll neid, 
aga mis tema mõtles, seda ei ole siin kir­
jutatud. Kui nüüd wastawalt wõtta härra 
Welfi ettepanekut, siis peab ütlema, et 
Eestis niisugust wäikest raha olemas ei 
ole, millega saaks pensioni wälja maksta. 
Meie peaksime siis marga tegema miljar-
dilisteks osadeks. Kui Riigikogu liikmed 
ettepanekuid teewad, siis peawad nad 
mõtlema, mida nad teewad. 

Kommisjoni nimel mina ettepanekuga 
ühineda ei saa. (M. L a a r m an,- põl: 
A s j a a j a j a p e a k s l ä b i w a a t a m a . ) 

J u h a t a j a K. W i r m a : Rkl. härra 
Welfi poolt on ettepanek tehtud wõtta 
§ 3 wastu järgmisel kujul: „Panen ette 
§ 3 redigeerida järgmiselt: Tsaariaegse­
tes rublades määratud pension arwatakse 
ümber Eesti markadesse, kusjuures üks 
tsaarirubla loetakse nii mitu marka, kui 
mitu marka maksab nõukogude wabarii­
kide liidu rubla selle kuu esimesel päewal 
Tallinnas, mille eest pension maksetakse." 

Teine ettepanek on rkl. EilmanM poolt 
§ 3 wõtta üks Wene rubla — 150 Eesti 
marka. 

Hääletamisele tuleb rkl. Welfi ette­
panek. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a 
e n a m u s e g a on e t t e p a n e k t a ­
g a s i l ü k a t u d . 
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Hääletamisele tuleb rkl. Eilman'i ette­
panek. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) ( H ü ü d e d : 
Ä r a l u g e d a . ) ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
Ettepaneku poolt on 14 häält, wastu 24, 
s e l l e g a t a g a s i l ü k a t u d . 

Hääletamisele tuleb § 3 sarnasel'ku­
jul, nagu ta kommisjoni poolt esitatud. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a ­
m u s e g a on § 3 w a s t u w õ e t u d . 

( A r u a n d j a L. J o h a n s o n k a n ­
n a b e t t e ja e r a l d i h ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e w a s t u n ä h t a w a 
e n a m u s e g a §§ 4—10): 

§ 4. Paragrahwides 1 ja 2 ettenähtud 
pensionide ja lisamaksude wäljaandmist 
korraldab töö-hoolekandeministeerium 
ning tema orgaanidena kohtadel walla-, 
alewi-, linna- ja maakonnawalitsused. 

§ 5. Töö-hoolekandeministeeriumil on 
õigus neid, kes käesolewa seaduse alusel 
pensioni saawad, arstliselt uuesti läbi 
waadata lasta, sellejuures tööjõu kaotuse 
protsenti uuesti hinnates. 

§ 6. Kõik need, kellel on õigus riigilt 
pensioni saada käesolewa seaduse põhjal, 
annawad sellekohase nõudmise suusõnali­
selt wõi kirjalikult: maal — kohalikule 
wallawalitsusele, alewis — alewiwalitsu-
sele, linnades — linnawalitsusele. 

Nõudmisele tuleb juurde lisada pen­
sioni raamat wõi muud kindlad tõendused 
pensioni maksmise üle, millest näha oleks 
pensioni määramise alus ja selle summa. 

§ 7. Walla- wõi alewiwalitsus saadab 
nõudmise ühes juurdelisatud tõendustega 
maakonnawalitsuse kaudu, linnawalitsus 
aga otsekohe töö-hoolekandeministeeriu-
mile, kes pensioni kindlaks määrab ja tar­
wilikua summad kohalikkudesse Eesti 
panga osakondadesse saadab maakonna 
wõi linnawalitsuse nimele, pensioni wäl-
jamaksmiseks. 

§ 8. Maakonnawalitsused saadawad 
selle järele waldadesse wõi alewitesse ni­
mekirjad pensionisaajate üle. Walla-, 
alewi- wõi linnawalitsus annab pensioni-
saajale pensioniraamatu töö-hoolekande-
ministeeriumi poolt kinnitatud kawa järele. 

§ 9. Pension ja lisamaks antakse wälja 
linna-, alewi- wõi wallawalitsusest üheks 
kuuks ette. " Pensioni wäljaandmise üle 
tehakse pensioniraamatusse wastaw mär­
kus. 

§ 10. Käesolewa seaduse teostamisel 
tarwilikud summad määratakse weneae-
giste pensionääride toetamiseks awatud 
krediidist. 
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11. Ühispiimatali- ( R a h a a s j a n -
tuste laenufondi d u s e k o m m i s j o n i 
seadus — II luge- a r u a n d j a A. J ü r -

misel. m a n k a n n a b ette 
ja e r a l d i h ä ä l e ­

t a m i s e l w õ e t a k s e w a s t u n ä h ­
t a w a e n a m u s e g a p e a l k i r i ja 
§ 1): 

Ühispiimatalituste laenufondi seadus. 
§ 1. Põllutööministeeriumi juurde asu­

tatakse ühispiimatalituste laenufond lae­
nude andmiseks ühispiimatalituste ehita­
miseks, kordaseadmiseks ja sisseseadete 
muretsemiseks. 

A r u a n d j a A. J ü r m a n (loeb): 
„§ 2. Ühispiimatalituste laenufondiks 

arwatakse: 
a) 1924 a. ja edaspidi riigi eelarwes 

fondi täienduseks määratawad krediidid ja 
b) punkt a all nimetatud ning Riigi­

kogu poolt põllutööministeeriumi eelarwes 
ühispiimatalitustele laenu andmiseks mää­
ratud (Riigi Teataja" nr. 157/158 — 
1922 a. sead. nr. 96 põhjal) 45.000.000 
marka ühes protsentidega ja wiiwitus-
rahadega, mis sellest krediidist wäljaantud 
laenude eest ori tasutud ja edaspidi tasu­
takse." 

Siia mina teeksin paranduse, wõtta 
peale nr. 96 sõnad: „ja riigi 1923 a. eel-
arwe", sellepärast, et summa 45.000.000 
marka ei ole mitte ette nähtud üksipäini 
„Riigi Teataja" nr. 157/158 — 1922 a. 
seaduse nr. 96, waid ka riigi 1923 a. eel­
arwes. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Aruandja 
poolt on tehtud parandus § 2-ses. Panen 
§ 2 ühes parandusega hääletamisele. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a ­
m u s e g a on § 2 p a r a n d a t u d k u ­
j u l w a s t u w õ e t u d . 

( A r u a n d j a A. J ü r m a n k a n n a b 
e t t e ja e r a l d i h ä ä l e t a m i s e l 
w õ e t a k s e w a s t u n ä h t a w a e n a ­
m u s ega#-§§ 3—5): 

§ 3. Ühispiimatalituste laenufondist 
wäljaantawate laenude kogusumma ühele 
ühisusele ei wõi tõusta mitte üle 75% 
laenusaaja ühispiimatalituse hoonete ja 
sisseseadete kogu wäärtusest. 

§ 4. Ühispiimatalituste fondist wõib 
laenu kunni 10 aasta peale wälja anda. 
Laenu pealt wõetakse 4% aastas. 

§ 5. Wabariigi Walitsusel on õigus 
wälja anda määrusi fondi walitsemise. 
laenude wäljaandmise, kindlustuse ja ta­
sumise kohta. 
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J u h a t a j a K. W i r m a : S e e g a o n 
k ä e s o l e w s e a d u s II l u g e m i s e l 
w a s t u w õ e t u d . Kuulutan ^-tunnilise 
waheaja. 

Waheaeg algab kell 12.05 min. 

Peale waheaega jätkub koosolek kell 
12.30 min. 

Koosolekut juhatab abiesimees K. 
Wirma. 

Sekretääri kohal sekretäär T. Kalbus. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Riigikogu 
läheb päewakorras edasi. Korra kohta 
on sõna rkl. Schillingal. 

12. Riigi- ja oma- C. S c h i l l i n g 
walitsuste teeni- (sks.): Teen ettepa-
jate pensioni-sea- neku punkt 11 täna-
dus — II lugemisel, sest päewakorrast 

wälja jätta ja aruta­
mise alla wõtta punkt 12 sellepärast, et 
tema umbes 30 paragrahwiga palju wä­
hem aega wõtab, kui punkt 11, kus õige 
palju paragrahwisia on. 

J u h a t a j a K. W i r m a : On ettepa­
nek tehtud päewakorrast wälja jätta 11. 
punkt — riigi- ja Omawalitsuste teenijate 
pensioni-seadus. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Et­
tepaneku poolt on antud 16, wastu 12 
häält, s e e g a o n e t t e p a n e k w a s t u 
w õ e t u d . 

13. Wähemusrah- Ü l d k o m m i s j o n i 
wuste omawalit- a r u a n d j a W. H a s-

suse korralda- s e 1 b 1 a 11 (loeb): Wä-
mise seadus — h e m u s r a h w u s t e o m a -

II lugemisel . Wal i t suse k o r r a l d a ­
mise s e a d u s . 

P. B a r a n i n ( w n . ) : npeame neM npn-
CTynHTb K nocTaTeftHOMy HTCHHIO HacTosimaro 
3aKOHonpo3KTa, 9i xoTen KOCHyTbca HCKOTO-
pbix BonpocoB, 3aTpoHyTbix r-M HHCOM B 
nepBOM HTeHHH, H oTBeTHTb Ha ero Bbina^bi 
npOTHB pyCCKHX. KOHeHHO STO MOÄHO ObUlO 
cflenaTb H B nepBOM HTCHHH, HO Tor^a ST He 
CHHTaJI STO HyÄHbIM, HOO CHHTaJl, HTO BblCTyn-
jieHHe r-Ha ŠlHca - STO npocTO „6yM", Ha 
KOTopbiH He cneayeT oTBenaTb. Ho pe3yjib-
TaTbi ronocoBaHHH noKa3anH MHÖ npOTHBO-
nono>KHoe, a HMeHHO: (|)paKUHfi couHaJifleMO-
KpaTOB B OOJTbLUHHCTBe B03flep>Kaj7aCb OT 
ronocoBaHHH, npnneM flBoe H3 HHX ronocoBajiH 
npOTHB, B TOM HHCJie KOHeHHO H T-H HHC H flBOe 
3a. 3 T O T pe3yjibTaT ronocoBaHHH noKa3bmaeT, 
HTO <J)paKUHfl couHajifleMOKpaTOB, ecnH He nofl-
flep>KHBaeT r-Ha SlHca, TO MOJinanHBO ofloopneT 

ero BbicTynneHHe. BOT STH ocHOBaHHH H 3acTaB-
JI5HOT MeHH OTBeTHTb Ha flOBOflbl r-Ha flHCa, 
nero TOJibKO He roBopHBiuaro npoTHB npHHH-
THH HacTonmaro 3aKOHonposKTa T-H SIHC 
yKa3HBan H Ha HCTopHnecKoe npomjioe, no-
CnyKHBIIiee IlpHHHHOH OTHyHqjeHHOCTH OOOHX 
HapoflOB H Ha Ky^bTypHyio oTCTanocTb pyc-
CKaro HaceneHHH, Ha pa3nHHHbiH nojiHTHne-
CKHH TeneHHH.Ha peaKinioHHocTb HX npeflCTa-
BHTeneH H «a>Ke Ha npncyTCTBHe cpeflH HHX 
npeflCTaBHTeneH HHKOJian HHKonaeBHHa H R. T. 
HTO KacaeTCH HCTopHHecKaro npoiimaro, TO H 
aojiKeH CKa3aTb OAHO, B03BpaTa K npomjioMy 
6biTb He MOÄeT. C STHM, BHÄHMO, comaceH 
H r-H 5IHC, HO norHKa ero pa3cy)KfleHHH MHe 
coBepiueHHo He noHHTHa. T-H SIHC yKa3biBa.n, 
HTO COTHH neT npoiunaro HH B KaKOH CTe-
neHH He C6JIH3HJIH Hac H ecnn MU Ranhiue 
6yaeM npoflon>KaTb Bce B TOM » e HanpaBJie-
HHH, npHflepjKHBancb cTaparo nopnflKa OTHO-
meHHH, TO nonoKeHHe HHCKOJibKo He yjryn-
IIIHTCfl, a, HaOOopOT MO>KeT TOJibKO VXyfllDHTCH 
CnpauiHBaeTCH: ecnH r-H HHC cnHTaeT, HTO 
CTapblH nopHÄOK OblJI npHHHHOH OTHy>KfleH-
HOCTH pyccKaro H scTOHCKaro HapoaoB, TO 
KaKHM me o6pa30M MOÄHO cennac npHjjepÄH-
BaTbCH Tex M<e npHHHHnoB, H Toro nopnflKa, 
KOTopbie HaMH » e ocyjKfleHbi, T. e., nocTaBHTb 
pyccKoe HaceneHHe B TO nonojKeHHe, B KOTO-
POM He TaK flaBHO 6bm 3CT0HCKHH Hapofl, ecxm 
STO coBepmaeTCH, TO cnoKOHHan H flpyÄHan 
paooTa 6y,iieT Hpe3BbiHafiHO 3aTpyflHeHa. MHe 
Ka>KeTCH, HTO r-H £[HC H ero eÄHHOMbiiuneH-
HHKH npocTO He ÄenaioT Hac noHHTb. Mano 
TOro: OHH CHHTaH HaC OTCTaJIbIMH B KynbTyp-
HOM OTHomeHHH, no3BOJiHK)T ceöe npieMbi, ny>K-
Äbie KyjibTypHOMy nenoBeKy, HacMexancb H&R 
HaillHMH BepOBaHHHMH, OOpHflaMH H 3aKOHaMH, 
XOTH 6bi H B Bonpoce CTaparo KaneHflapa. 91 
AOJDKeH KOHCTaTHpoBaTb, HTO 3flecb B napna-
MeHTe H3 cpeflbi <|)paKUHH, HanHHan OT 3eMne-
aenbueB H KOHHan TpyflOBHKaMH, HHKTO He no3-
BOJTIHJI ceöe B STOH oonacTH 3afleTb Haiuy flyioy, 
HO H3 Cpeflbl (fjpaKHHH COUHaJlfleMOKpaTOB H HM 
OJ1H3KHX nofloOHbie Bbinaflbi MHe npnnuiocb 
cjibiinaTb y>Ke flBa pa3a. FIosTOMy H ÄOJIÄCH 
CKa3aTb, HTO pyccKoe HaceneHHe, cocToamee 
H3 99°/o JHOflefi BepyiomHx, c OCOOOH oojibio 
npHMeT 3TH HacMemKH H He 3a6yfleT HX. 
( j . P i i s k a r ( is . ) : T e e k s i t e p a r e -
m i n i, k u i n e n d e W e n e l a s t e u k s e 
e e s t p ü h i k s i t e . . . K u i k u s a g i l 
s e d a r a h w u s l i k k u w i h a w a e n u 
o n , s i i s a i n u l t s e a l ! ) 3 T O Bame MHe-
HHC Bo BCHKOM cnynae H He no3BOjno ceöe 
HHKorfla 3aaeTb yoeÄfleHHa HHaro Bepyramaro, 
neM H, a Bbi STO nenaeTe. OTHOcHTenbHo pa3-
JTHHHblX nOJlHTHHeCKHX TeHeHHH CpeflH pyC-
cKaro HaceneHHH, roBopHTb He npHxoflHTCH, HOO 
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OHO cBOHCTBeHHO Ka>KflOMy Hapojjy. npHMepoM 
MOÄHO B3HTb XOTH õu Hain napnaMeHT. Ho 
HTOObl 3TH TeHeHHH MOrJTH B KaKOH J1HOO cre-
neHH noBJTHHTb B oTpnuaTenbHOM cMbicne Ha 
acTOHCKyio rocyflapcTBeHHyio H KyjibTypHyio 
>KH3Hb, TO H flon)KeH CKa3aTb, HTO TaKHH nep-
cneKTHBbi HaM coBepmeHHo ny>Kflbi H HauHH-
HOCTb HX HOnyKeH OTHCCTH HCKJHOHHTeJIbHO 
4)aHTa3HH r-Ha ^Hca. Sl oneHb >Kajieio, HTO 
MU He MOÄeM noHHTb apyr flpyra, XOTH MU 
Bac npeKpacHO noHHMaeM, a BU Hac noHHTb 
He Mo>KeTe. HTO MU flOJDKHbi caenaTb, HTOOH 
3acjiy>KHTb Baiue flOBepHe, H npaBo He 3Haio. 
He MO>KeM >Ke MU OTKa3aTbCH OT CBoero OHTHH, 
T. e. H3biKa, Bepbi, KynbTypbi H T. a. Mbi co-
BepmeHHo He >KenaeM MemaTb rocyAapcTBeH-
HOMy ycTpoHCTBy, HaooopoT, roTOBbi H no-
cHJibHo npHHHMaeM B HeM ynacTHe, a noTOMy 
H TpeoyeM OT Bac Ton.bKo Tex npaB Ha Kyjib-
TypHoe pa3BHTHe, KOTopbisi npHcymH SCTOH-
CKOMy rpa>KflaHHHy. 

O T Bac, rocnofla, 3aBHCHT, flaTb HJIH He 
AaTb HaM 3T0 npaBo. ECJIH HacTosmjHH 3a-
KOHOnpOSKT oy^eT npHHJIT B peflaKUHH KO-

MHCciH, TO TeM caMbiM oyaeT flOKa3aHo Hame 
npaBo Ha cBoooflHoe KyjibTypHoe pa3BHTHe. 
ECJIH »:e STOT 3aKOHonposKT oyaeT H3MeHeH 
TaK, HTO OT HerO OCTaHeTCH CTOJIbKO, CKOJIbKO 
oaoyuiKe OT K03JiHKa, T. e. POJKKH aa HOÄKH, 
TO Mbi flOJDKHbl OyfleM nOHHTb, HTO C HaMH 
CHHTaiOTCH JiHuib KaK c rpaÄflaHaMH BToporo 
copTa 

HTO KacaeTCH BbinaflOB r-Ha Sinca no 
aapecy pyccKHx npeflCTaBHTeneH, TO OTBCT Ha 
9Ty nacTb ero peHH H OTJio>Ky ao Toro Bpe-
MeHH, Korfla yBan<aeMbiH aenyTaT 6yaeT npn-
cyTCTBOBaTb B napjiaMeHTe. 

14. Koosoleku lõ­
petamine kwooru-

mi puudusel. 

J u h a t a j a K.Wir-
ma: Rkl. Porman'i 
poolt on kwoorumi 
küsimus üles tõstetud. 

( H e l i s t a t a k s e k õ r w a l r u u m i -
d e s s e , l o e t a k s e s a a l i s w i i b i -
w a i d R i i g i k o g u l i i kme id . ) Koos 
on 37 Riigikogu liiget, seega ei ole kwoo-
rum mitte koos. Lõpetan koosoleku. 

Koosolek lõpeb kell 12.45 min. 

Algkirjale alla kirjutanud: 

Riigikogu abiesimees K. Wirma. 

Sekretäär T. Kalbus. 

Abisekretäär J. Wain. 


